
Advisory notice for owners of pet dogs, cats, and ferrets 
vaccinated for rabies and traveling to the European Union: 

 
 
Microchip implantation must occur PRIOR to rabies vaccination.  Any rabies 
vaccination that occurs prior to microchip implantation is not considered valid 
regardless of whether the animal was up‐to‐date on its previous rabies 
vaccinations. 
 
When the animal is vaccinated for the first time after microchip implantation, 21 
days must have elapsed after rabies vaccination before the animal is eligible to 
enter the European Union. 
 
Animals that do not meet the above criteria may be refused entry to the 
European Union. 
 



 
 

VETERINARY CERTIFICATE 
for domestic dogs, cats and ferrets entering the European Community 

for non-commercial movements 
(Regulation (EC) No 998/2003) 

 
VETERINÆRCERTIFIKAT 

Selskabsdyr af arterne hund, kat og fritte, der føres ind i 
Det Europæiske Fællesskab i forbindelse med ikke-kommerciel transport 

(forordning (EF) nr. 998/2003) 
 

Country of dispatch of the animal/ 
Land, som dyret er afsendt fra: 

  

   

Serial number of the certificate/ 
Attestens løbenummer: 

  

 

I. Owner/responsible person accompanying the animal / I. Ejer/ansvarlig person, der ledsager dyret 

First name/ 
Fornavn: 

Surname/ 
Efternavn: 

Address/ 
Adresse: 
Postcode/ 
Postnr.: 

City/ 
By: 

Country/ 
Land: 

Telephone/ 
Telefon: 

 

II. Description of the animal / II. Beskrivelse af dyret 

Species/ 
Art: 

Breed/ 
Race: 

Sex/ 
Køn: 

Date of birth/ 
Fødselsdato: 

Coat (colour and type)/ 
Pels (farve og type): 

 

III. Identification of the animal / III. Identifikation af dyret 

Microchip number/ 
Mikrochipnr.: 
Location of microchip/ 
Mikrochippens placering: 

Date of microchipping/ 
Dato for anbringelse af mikrochip: 

Tattoo number/ 
Tatoveringsnr.: 

Date of tattooing/ 
Dato for tatovering: 

 

VI. Vaccination against rabies / VI. Rabiesvaccination 

Manufacturer and name of vaccine/ 
Vaccinens navn og producent: 
Batch number/ 
Batchnr.: 

Vaccination date/ 
Vaccinationsdato: 

Valid until/ 
Gyldig indtil den: 

 

V. Rabies serological test (when required) / V. Serologisk test vedr. rabies (hvis det kræves) 

I have seen an official record of the result of a serological test for the animal, carried out on a sample taken on 
(dd/mm/yyyy)_______________, and tested in an EU-approved laboratory, which states that the rabies neutralising 
antibody titre was equal or greater than 0,5 IU/ml./ 
Jeg har set en official registrering af resultatet af en serologisk test af dyret, der er foretaget på en prøve, som er udtaget den 
(dd/mm/åååå)_______________ og undersøgt på et EU-godkendt laboratorium, hvori det attesteres, at den rabiesneutraliseren-
de antistoftitrering svarede til mindst 0,5 IE/ml. 
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Official veterinarian or veterinarian authorised by the competent authority (*) (in the latter case, the competent author-
ity must endorse the certificate) / Embedsdyrlæge eller dyrlæge, der er godkendt af den kompetente myndighed (*) (hvis 
sidstnævnte er underskriver, skal den kompetente myndighed påtegne attesten) 
First name/ 
Fornavn: 

Surname/ 
Efternavn: 

Address/ 
Adresse: 
Post code/ 
Postnr.: 
City/ 
By:  
Country/ 
Land: 

Telephone/ 
Telefon: 

Signature, date and stamp/ 
Underskrift, dato og stempel: 

(*) Delete as applicable / Det ikke relevante overstreges 

Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian) / Den 
kompetente myndigheds påtegning (kræves ikke, hvis attesten er underskrevet af en embedsdyrlæge) 
Date and stamp / Dato og stempel: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VI. Tick treatment (when required) / X. Flåtbehandling (hvis dette kræves) 

Manufacturer and name of product/ 
Produktets navn og producent: 
Date and time of treatment (dd/mm/yyyy + 24-hour clock)/ 
Dato og tidspunkt for behandlingen 
(dd/mm/åååå + klokkeslæt angivet efter 24-timers-systemet): 
Name of veterinarian/ 
Dyrlægens navn: 
Address/ 
Adresse: 
 
 
Post code/ 
Postnr.: 
City/ 
By:  
Country/ 
Land: 
Telephone/ 
Telefon: 

Signature, date and stamp/ 
Underskrift, dato og stempel: 

 

VI. Echinococcus treatment (when required) / X. Echinokokbehandling (hvis dette kræves) 

Manufacturer and name of product/ 
Produktets navn og producent: 
Date and time of treatment (dd/mm/yyyy + 24-hour clock)/ 
Dato og tidspunkt for behandlingen 
(dd/mm/åååå + klokkeslæt angivet efter 24-timers-systemet): 
Name of veterinarian/ 
Dyrlægens navn: 
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Address/ 
Adresse: 
 
 
Post code/ 
Postnr.: 
City/ 
By:  
Country/ 
Land: 
Telephone/ 
Telefon: 

Signature, date and stamp/ 
Underskrift, dato og stempel: 

 
Notes for guidance Vejledende bemærkninger 

1) Identification of the animal (tattoo or microchip) must be verified 
before any entries are made on the certificate. 

1) Dyrets identifikationsmærkning (tatovering eller mikrochip) skal være 
kontrolleret, inden der anføres oplysninger i attesten. 

2) The rabies vaccine used must be an inactivated vaccine produced in 
accordance with OIE standards. 

2) Den anvendte rabiesvaccine skal være en inaktiveret vaccine fremstillet i 
overensstemmelse med OIE-standarder. 

3) The certificate is valid for four months after signature by the official 
veterinarian or endorsement by the competent authority, or until 
the date of expiry of the vaccination shown in Part IV, which ever is 
earlier. 

3) Attesten er gyldig i 4 måneder efter embedsdyrlæges underskrift 
eller den kompetente myndigheds påtegning, eller indtil udløbet af hold-
barheden af den vaccination, der er anført i afsnit IV, alt efter hvilken 
dato der indtræder først. 

4) Animals from, or prepared in, third countries not listed in Annex II 
of Regulation (EC) No 998/2003, may not inter Ireland, Malta, Swe-
den or the United Kingdom, either directly or via another country 
listed in Annex II unless brought into conformity with national 
rules. 

4) Dyr, der kommer fra lande, der ikke er anført i bilag II til forordning 
(EF) nr. 998/2003, eller som i lande, der ikke er anført i bilag II til for-
ordning (EF) nr. 998/2003, er bragt i overensstemmelse med kravene, 
må ikke føres ind i Irland, Malta, Sverige eller Det Forenede Kongerige, 
hverken direkte eller via et andet land anført i bilag II, medmindre de 
opfylder de nationale bestemmelser. 

5) This certificate must be accompanied by supporting documentation, 
or a certified copy thereof, including the identification details of the 
animal concerned, vaccination details and the result of the serologi-
cal test. 

5) Denne attest ledsages af dokumentation eller en bekræftet genpart heraf, 
omfattende bl.a. nærmere oplysninger til identifikation af det pågælden-
de dyr, vaccinationsoplysninger og resultatet af den serologiske test. 

  

Conditions applying (regulation (EC) No 998/2003) Gældende bestemmelser (forordning (EF) nr. 998/2003) 

a )  E n t r y  i n  a  M emb e r  S t a t e  o th e r  t h a n  I r e la n d ,  M a l ta ,  
Sw ed e n  a n d  th e  U n i t e d  K i ng do m 

a )  I n d f ø r s e l  t i l  an d r e  me d l e ms s t a t e r  en d  I r l a nd ,  M a l t a ,  
S v e r ig e  o g  De t  F o r en ed e  Kon g e r i ge  

1) from a third country listed in Annex II of Regulation (EC) No 
998/2003: 
Parts I, II, III and IV must be completed (and VII for 
Finland). 
In case of a subsequent movement to Finland, Part VII and to 
Ireland, Malta, Sweden or United Kingdom, Parts V, VI and 
VII must be completed in compliance with national rules, and 
may be completed in a country listed in Annex II of Regulation 
(EC) No 998/2003. 

 

1) fra et tredjeland, der er anført i bilag II til forordning (EF) nr. 
998/2003: 
Afsnit I, II, III og IV skal udfyldes (også afsnit VII for Finlands 
vedkommende). 
Hvis dyret efterfølgende transporteres til Finland, udfyldes afsnit 
VII, og hvis det efterfølgende transporteres til Irland, Malta, Sveri-
ge eller Det Forenede Kongerige, udfyldes afsnit V, VI og VII i 
overensstemmelse med de nationale bestemmelser, og afsnittene 
kan udfyldes i et land, der er anført i bilag II i forordning (EF) nr. 
998/2003. 

2) from a third country not listed in Annex II of Regulation (EC) 
No 998/2003: 
Part I, II, III, IV and V must be completed (and VII for 
Finland). The sample referred to in part V must have been 
taken more than three months before of entry. For subsequent 
movement to Ireland, Malta, Sweden or the United Kingdom – 
se note 4. In case of a subsequent movement to Finland, Part 
VII must be completed (see a) 1) above). 

2) fra et tredjeland, der ikke er anført i bilag II til forordning (EF) nr. 
998/2003: 
Afsnit I, II, III, IV og V skal udfyldes (også afsnit VII for Finlands 
vedkommende). Prøven, jf. afsnit V skal være udtaget mere end tre 
måneder inden indførslen. Hvis dyret efterfølgende transporteres 
til Irland, Malta, Sverige eller Det Forenede Kongerige – se be-
mærkning 4. Hvis dyret efterfølgende transporteres til Finland, ud-
fyldes afsnit VII (jf. punkt a) 1)). 

b )  E n t r y  i n  I re la n d ,  M a l t a ,  Sw e d e n  a n d  t h e  U n i t e d  
Ki ng do m 

b )  I n d f ø r s e l  t i l  I r l a n d ,  M a l t a ,  Sv e r ig e  o g  D e t  F o r en e d e  
K o n g e r ig e  

1) from a third country listed in Annex II of Regulation (EC) No 
998/2003: 
Parts I, II, III, IV, V, VI and VII must be completed (Parts III, 
V, VI and VII complying with national rules). 

1) fra et tredjeland, der er opført i bilag II til forordning (EF) nr. 
998/2003: 
Afsnit I, II, III, IV, V, VI og VII skal udfyldes (afsnit III, V, VI og 
VII i overensstemmelse med de nationale bestemmelser). 

2) from a third country not listed in Annex II to Regulation (EC) 
No 998/2003: The certificate is not valid – See note 4. 

2) fra et tredjeland, der ikke er opført i bilag II til forordning (EF) nr. 
998/2003: 
Attesten er ikke gyldig – se bemærkning 4. 
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